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ANVISNINGAR: Formatet på denna handbok 
Denna handbok innehåller textformat som kräver extra uppmärksamhet: 

Anmärkning: Förslag eller förklaring. 

VARNING: BETONAR ATT FÖLJANDE ÅTGÄRD  
KAN ORSAKA SKADA PÅ ENHETEN ELLER  

PÅ FÖREMÅL SOM ÄR ANSLUTNA TILL DEN. 

VARNING: BETONAR ATT FÖLJANDE ÅTGÄRD  
KAN ORSAKA (ALLVARLIGA) SKADOR PÅ ANVÄNDAREN ELLER ANDRA. 

• Punktlista: 
• anger att åtgärden måste vidtas av operatören innan man kan gå vidare till 

nästa steg i sekvensen. 
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1.0 Säkerhet 
Säkerhet i alla dess aspekter är grundläggande. Alla som arbetar i arbetsmiljön 
och använder maskiner och verktyg måste ha genomgått säkerhetsutbildning. 

• Gör dig förtrogen med innehållet i detta kapitel och arbeta i enlighet med 
säkerhetsanvisningarna. 

1.1 Betydelsen av säkerhetsmärkningar 
VIKTIGT!! SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

EAL0408G08A (USA) – EAL0395G35A (EC) 
Risk för att hjulet exploderar med farliga flygande 
fragment. 

• Pumpa aldrig däcket på maskinen. Pumpning 
måste ske i speciella pumpburar som 
uppfyller säkerhetsstandarderna. 

Om däcket pumpas på maskinen kan det explodera, 
vilket kan leda till dödsfall eller allvarliga skador. 

EAL0408G04A (USA) – 8-23562A (EC) 
Elektrisk risk. Risk för elchock. 

• Använd inte utrustningen om strömsladden 
är skadad eller om utrustningen har tappats 
eller skadats, förrän den har undersökts av en 
behörig servicetekniker. 

• Om en förlängningssladd behövs ska en sladd  
med en strömstyrka som är lika med eller högre  
än utrustningen. Sladdar med lägre ström än utrustningen kan 
överhettas. 

• Koppla ur utrustningen från eluttaget när den inte används.  
Använd aldrig sladden för att dra ut kontakten ur uttaget.  
Ta tag i kontakten och dra för att koppla ur den. 

• Utsätt inte utrustningen för regn. Använd inte på våta ytor. 
• Anslut enheten till rätt strömkälla. 
• Ta inte bort eller koppla förbi jordstiftet. 

Kontakt med högspänning kan orsaka dödsfall eller allvarliga skador. 

EAL0408G04A (USA) – 8-23562A (EC) 
Risk för elchock. Det förekommer högspänning inuti enheten. 

• Det finns inga delar i enheten som kan repareras av användaren. 
• Service på enheten måste utföras av kvalificerad personal. 
• Öppna inga delar av enheten utöver de angivna och tillåtna områdena. 
• Stäng av strömbrytaren och dra ut kontakten innan service utförs. 

Kontakt med högspänning kan orsaka dödsfall eller allvarliga skador. 
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EAL0408G05A (USA) - EAL0395G38A (EC) 
Risk för att händer och fingrar kläms eller krossas 
när monteringsbordet öppnas och stängs. 

• Håll händer och fingrar borta från kanten på 
monteringsbordet under montering/ 
demontering. 

• Håll händer och fingrar utanför 
monteringsbordets arbetsradie medan den är i drift 

• Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga ytor. 
• Se till att du är bekant med alla reglage innan du påbörjar något arbete. 
• Om nödvändigt, aktivera däckavdragaren i etapper för bättre kontroll över 

dess funktion. 
• Använd endast godkända verktyg. 
• Koppla inte förbi säkerhetsanordningarna. 

Kontakt med rörliga delar kan orsaka skador. 

 

EAL0408G06A (USA) – EAL0395G36A (EC) 
Risk för att händer och fingrar kläms eller krossas när 
monteringsbordet roterar. 

• Se till att du är bekant med alla reglage innan 
du påbörjar något arbete. 

• Håll händer och andra kroppsdelar borta från 
drivremmen och rörliga ytor när 
monteringsbordet roterar. 

• Kortslut inte säkerhetsanordningarna. 

Kontakt med rörliga delar kan orsaka skador. 

EAL0408G07A (USA) - EAL0395G37A (EC) 
Risk för klämskador. 

• Håll alltid ett säkert avstånd mellan dig själv 
och hjulet som är fastspänt på monterings-
bordet. 

• Se till att du är bekant med alla reglage innan du påbörjar något arbete. 
• Om det behövs, aktivera däckavdragaren i etapper för bättre kontroll över 

dess funktion. 
• Se till att fälgen är korrekt fastspänd i klämmorna. 
• Använd endast godkända verktyg. 
• Använd lämpligt smörjmedel för att förhindra däckfriktion 
• Låt inte obehöriga personer närma sig arbetsområdet 

Felaktig montering av hjulet på klämmorna kan leda till att hjulet lossnar. 
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EAL0383G31A (USA) – EAL0408G78A (EC) 
Risk (flygande skärande fragment) 

• Använd alltid skyddsglasögon, handskar och 
skyddsskor när du använder denna maskin 

Underlåtenhet att använda personlig 
skyddsutrustning ökar risken för skador. 

EAL0395G41A (USA) – EAL0395G39A (EC) 
Risk för att händer och fingrar kläms eller krossas. 

• Bryt endast vulsten när verktygsarmen är 
korrekt placerad. 

• Håll dig utanför arbetsradien för monterings-
/demonteringsverktyget. 

• Håll händer och fingrar borta från fälgkanten 
under monterings- och demonteringsstegen. 

• Håll händer och andra kroppsdelar borta 
från rörliga ytor. 

• Använd endast godkända tillbehör. 
• Kortkortslut inte säkerhetsanordningarna. 

Kontakt med rörliga delar kan orsaka skador. 

EAL0408G62A (USA) – EAL0383G02A (EC) 
Risk för att händer och fingrar kläms eller krossas. 

• Håll dig utanför monterings-
/demonteringsverktygets arbetsradie. 

• Håll händer och fingrar borta från hela  
stödarmen för kontrollpanelen. Manövrera armen  
endast med hjälp av handtaget på styrenheten. 

• Låt inte obehöriga personer vistas i arbetsområdet. 
• Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga ytor. 
• Använd endast godkända tillbehör. 
• Koppla inte förbi säkerhetsanordningar. 

Kontakt med rörliga delar kan orsaka skador. 

 

HÅLL ALLTID SÄKERHETSANORDNINGARNA I PERFEKT FUNKTION. 

VID OAVSIKTLIG SKADA PÅ EN ELLER FLERA PLATTOR,  
MÅSTE DE REPARERAS ELLER BYTAS UT OMEDELBART. 
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1.2 Säkerhetsföreskrifter 
Säkerhetsföreskrifterna måste fullständigt förstås och följas av varje operatör.  

ANVÄNDNING AV DENNA ENHET ÄR ENDAST TILLÅTEN FÖR PERSONAL SOM 
HAR UTBILDATS AV EN AUKTORISERAD ÅTERFÖRSÄLJARE. 

All manipulering eller modifiering av denna enhet eller dess delar eller 
komponenter som inte tidigare godkänts av tillverkaren befriar tillverkaren från 
ansvar för skador som uppstår till följd av eller i samband med ovannämnda 
manipuleringar. 

Att ta bort eller kringgå säkerhetsanordningar eller varningsetiketter på maskinen 
är ett brott mot säkerhetsföreskrifterna. 

Användning av denna enhet är endast tillåten på platser utan risk för explosion 
eller brand. 

Installationen får endast utföras av kvalificerad personal och i enlighet med 
anvisningarna i denna manual. 

Denna enhet är konstruerad för att endast använda originalreservdelar och 
tillbehör. 

Kontrollera om det förekommer farliga förhållanden under maskinens drift. Stäng 
i så fall av maskinen omedelbart. Vid funktionsfel ska maskinen stängas av och 
den auktoriserade återförsäljaren kontaktas för hjälp. 

ALLA ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR MÅSTE UTFÖRAS  
AV EN AUKTORISERAD TEKNIKER. 

ALL SERVICE MÅSTE UTFÖRAS AV EN AUKTORISERAD SERVICETEKNIKER. 

Vid användning och underhåll av maskinen är det obligatoriskt att följa alla lagar 
och förordningar för förebyggande av olyckor. 

Maskinens jordkabel (gul/grön) måste anslutas till jordkabeln i elnätet. 

Innan underhåll eller reparationer utförs måste maskinen kopplas bort från 
elnätet. 

Bär aldrig slipsar, kedjor eller andra lösa föremål när du använder, underhåller 
eller reparerar maskinen. Långt hår är också farligt och bör hållas under en 
mössa. 

Användaren måste bära lämplig skyddsutrustning, till exempel handskar, 
skyddsskor och skyddsglasögon. 

Håll alla elkablar i gott skick. 

Se till att säkerhetsanordningarna sitter på plats och är i funktionsdugligt skick. 

Håll arbetsområdet snyggt och städat. Oordning ökar risken för olyckor. 

Undvik farliga miljöer. Använd inte trycklufts- eller el utrustning på fuktiga eller 
våta platser och utsätt dem inte för regn. 



10 
 

Se till att arbetsområdet är väl upplyst: minsta belysningsstyrka 300 lux. 

På grund av oundvikliga kvarstående risker ska du alltid iaktta tillräcklig 
försiktighet och följa alla säkerhetsanvisningar som anges här.  

 

1.3 Säkerhetsanordningar 
VARNING: KOPPLA INTE UR NÅGRA SÄKERHETSFUNKTIONER. 

Denna maskin har flera skydd för att förhindra kläm- eller krossrisker. 

- Det finns ett mikrobrytarskydd under chuckarmen för att förhindra 
klämning. 

- Chuckens rotationshastighet har begränsats till maximalt 8 varv per 
minut för att minska risken för att fastna eller dras in. Det finns en 
nödknapp på den bärbara styrenheten. 

- Det finns en nödknapp på den bärbara styrenheten. 

 

1.4 Märkningsdata 
En märkningsetikett som är fäst på maskinen visar följande uppgifter: 

a- Tillverkarens namn och adress 
b- Märkning om överensstämmelse 
c- Modell 
d- Serienummer 
e- Vikt 
f- Elektriska specifikationer (volt, fas, Hz, kW och A) 
g- Krävt tryck i- Ljudtryck 
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2,0 Specifikationer 
Elektrohydraulisk däckmonteringsmaskin för slanglösa lastbilshjul. 

Vikt med standardutrustning 550 kg (1210 lbs) 
Elektriska specifikationer  400 V, 3-fas, 50–60 Hz, 5,5 A 
Hydraulmotoreffekt  1,5 kW (2 hk) 
Motoreffekt för chuckrotation 1,8 kW (2,5 hk) 
Chuckkapacitet  14–26 tum 
Max. däckdiameter   1500 mm (59”) 
Max. däckbredd  700 mm (27” 1/2) 
Max. hjulvikt   1000 kg (2200 lbs)  
Max. chuckmoment  1500 Nm (1100 ftxlbs) 
Spänningskraft  76,5 kN 
Chuckens rotationshastighet 7 varv/min 
Ljudtryck   <70 dBA 

 

Mått 

H x D x B (Fig. 2-1), uttryckt i mm och tum. 

H min. / H max.       640 - 25” / 1200 - 47” 
D min. / D max.       1400 - 55” / 1660 - 65”1/3” 
W min. / W max.       1670 - 65”3/4” / 2000 - 78”3/4” 

 

Transportmått  

H 1100 mm - 43” 
D 1280 mm - 50” 
B 1470 mm – 58” 

 

2.1 Villkor 
Under användning eller vid långvarig förvaring får förhållandena aldrig överskrida: 

Temperaturintervall 0–50 °C 
Luftfuktighet  10–90 %, icke-kondenserande 
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3.0 Inledning 
Grattis till köpet av den pneumatisk-elektriska däckmonterare. 

Denna däckmonteringsmaskin är konstruerad för enkel användning, säker 
hantering av fälgar, tillförlitlighet och snabbhet. 

Med ett minimum av underhåll och skötsel kommer din däckmonteringsmaskin 
att ge många års problemfri drift. 

Instruktioner om användning, underhåll och driftskrav för maskinen beskrivs i 
denna manual. 

FÖRVAR DENNA MANUAL PÅ EN SÄKER PLATS FÖR FRAMTIDA REFERENS.  
LÄS DENNA MANUAL NOGGRANT INNAN DU ANVÄNDER MASKINEN. 

Användningsområde 
Den däckmonteringsmaskin som visas här är avsedd att användas för montering 
och demontering av slanglösa lastbilsdäck monterade på helgjutna fälgar med 
följande specifikationer: 

Maximal däckdiameter: 1500 mm (59”)  
Maximal däckbredd: 700 mm (27”1/2) 

Denna anordning måste användas för det ändamål för vilket den är specifikt 
konstruerad. All annan användning ska betraktas som felaktig och därmed inte 
rimlig. 

Denna enhet är inte lämplig för att pumpa däck. Pumpning av däck ska utföras i 
en godkänd säkerhetsbur för pumpning. 

Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för eventuella skador orsakade av felaktig, 
olämplig eller orimlig användning. 

Manualer till enheten 

• Användarhandbok (Kapitel 1–9)  
Användaren måste vara bekant med den. 

• Reservdelslista 
Handbok för servicepersonal. 

Installationsanvisningar 

Installationsanvisningarna finns i kapitel 9, bilagor. 
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3.1 Standardtillbehör 
 (Fig. 3-1) 

EAS2068G59A | Långt däckverktyg  

EAA0329G10A | Monteringsklämma 
För att hålla fast däckkanten vid montering av 
däck på stålfälgar. Användningsanvisningar finns i 
avsnitt 5.3. 

EAA0329G05A | Klämma för lättmetallfälgar 
För att hålla fast vulsten vid montering av däck på 
lättmetallfälgar. Användningsanvisningar finns i 
avsnitt 5.3. 

EAA0329G11A | Tubeless-rulle 
Underlättar montering och demontering av 
slanglösa däck upp till 13 tum breda. 

 

 

 

3.2 Tillbehör på begäran 
(Fig. 3-2) 

EAA0247G02A | Däckverktyg 

EAS2068G57A | Fälgpress 

EAA0329G13A | O.T.R.-klämma 
Användbar vid avdragning av vulsten från fälgen  
på flerdelade hjul (O.T.R.).  
Användningsanvisningar finns i avsnitt 5.6. 

EAK0315G66A | Skydd för aluminiumfälgar 
Lämpliga för fälgar med flänstjocklek  
19–28 mm. 

EAA0349G75A | Smörjfettsats 
Håller en 5 kg hink med smörjfett i en position som 
är bekväm för användaren. 
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4.0 Namnförteckning 
Innan du installerar och använder däckbytaren rekommenderas att du bekantar dig med 
benämningarna på maskinens komponenter (Fig. 4-0). 

 

1. Spärr för verktygshållare 

2. Verktyg för montering/demontering 

3. Verktygshållararm 

4. Verktygshållarvagn 

5. Fotplatta 

6. Spänndon 

7. Självcentrerande chuck 

8. Spännarm 

9. Elskåp 

10. Huvudbrytare 

11. Återställningsknapp STYRPEDAL 

12. 8-lägesomkopplare 

13. Chuck-omkopplare 

14. Nödstopp 

15. Pedal för styrning av chuckens rotation.  
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4.1 Reglage 
Innan du använder maskinen ska du se till att du har förstått 
hur alla reglage fungerar. 

1.  
För att starta maskinen, vrid ON/OFF-omkopplaren till läge 1 
och tryck på återställningsknappen: pumpmotorn börjar rotera 
och förblir i drift tills maskinen stängs av. Effektbehovet är 
minimalt när hydraulcylindrarna inte används. 

VI REKOMMENDERAR ATT DU STÄNGER AV MASKINEN EFTER 
VARJE MONTERING ELLER DEMONTERING OM TIDEN FÖRE 

NÄSTA ARBETSÅTGÄRD ÄR LÄNGRE ÄN 5 MINUTER. 

2. 
Tryck på pedalen till höger (1, fig. 4-1): chucken roterar 
medurs. Tryck på den andra pedalen: chucken roterar moturs. 

3. 
Manövrera reglaget (Fig. 4-2) till läge A: chuckarmen rör sig 
uppåt. Manövrera reglaget (Fig. 4-2) till läge B: chuckarmen rör 
sig nedåt.  

4. 
Manövrera reglaget (Fig. 4-2) till läge C: verktygshållarens vagn 
rör sig åt höger. Manövrera reglaget (Fig. 4-2) till läge D: 
verktygshållarens vagn rör sig åt vänster. 

5. 
Genom att manövrera reglagen i någon av de diagonala lägena 
utförs de två intilliggande rörelserna samtidigt.  
Denna manöver ger en betydande tidsbesparing vid 
mellanliggande operationer men kräver lite övning. 

OM EN AV DE TVÅ HYDRAULISKA RÖRELSERNA  
NÅR SLUTET AV SIN BANA,  

MINSKAS HASTIGHETEN FÖR DEN ANDRA  
RÖRELSEN AVKÄNNBART:  

AVBRYT DEN AKTIVERADE STYRNINGEN OCH ANVÄND 
ENDAST DEN ÖNSKADE RÖRELSEN FÖR ATT UPPNÅ NORMAL 

DRIFTHASTIGHET. 

INNAN DU LYFTER VERKTYGSHÅLLARARMEN  
SE TILL ATT INGEN  

STÅR I ARBETSOMRÅDET. 

6. 
För att lyfta verktygshållararmen, tryck ned pedalen (1, fig. 4-3) 
och håll i handtaget (2, fig. 4-3). 
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Armen balanseras av en fjäderbelastad mekanism och den 
kraft som krävs är minimal. När du låser armen i arbetsläge, 
se till att använda tillräcklig kraft för att säkerställa en korrekt 
låsning. Den tunga metallkonstruktionen kan lätt absorbera 
kraften. 

OM VERKTYGSHÅLLARARMEN INTE ÄR  
KORREKT LÅST I ARBETSLÄGE  

KAN DET LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR  
PÅ OPERATÖREN OCH MASKINEN. 

7. 
Tryck ned handtaget (2, fig. 4-3) för att vrida verktyget. Släpp 
handtaget för att låsa verktyget. 

SE TILL ATT LÅSPINNEN SITTER ORDENTLIGT. 

8. 
För att öppna och stänga chucken, använd lämpligt reglage 
(1, fig. 4-4). 

NÄR DU ÖPPNAR CHUCKEN – 
SE TILL ATT KLÄVORNA INTE SLÅR I  

ANDRA DELAR AV MASKINEN. 

9. 
Tryck på nödstoppsknappen (2, fig. 4-4): 
Alla reglage slås ur funktion eftersom hydraul pumpens 
motor stängs av. 

För att återställa driftsförhållandena: 

• Vrid nödstoppsknappen moturs 
• Aktivera startknappen, som sitter på den elektriska styrenheten 
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5.0 Montering och demontering 
 

Allmänna försiktighetsåtgärder 

VARNING: INNAN DU MONTERAR ETT DÄCK PÅ EN FÄLG  
SE TILL ATT FÖLJANDE REGLER FÖLJS: 

A 
Fälgen måste vara ren och i gott skick:  
Rengör den vid behov efter att alla hjulvikter, inklusive 
”tejpvikter” inuti fälgen, har tagits bort. 

B 
Däcket måste vara rent och torrt, utan skador på vulsten 
och stommen. 

C 
För hjul som är fyllda med vatten eller andra vätskor, töm 
hjulet helt på vätska innan det placeras på däckbytaren. 

D 
Byt ut gummiventilen mot en ny eller byt ut O-ringen om 
ventilen är av metall. 

E 
Om däcket kräver en slang, se till att slangen är torr och i 
gott skick. 

F 
Smörjning är nödvändig för korrekt montering av däcket 
och korrekt centrering. Använd endast ett godkänt 
smörjmedel för däck. 

G 
Se till att däcket har rätt storlek för fälgen. 

H 
Verktygets låsstift (1, fig. 5.0-1) får endast användas när 
skivverktyget används på fälghjul.  

  



18 
 

5.1 Demontering av slanglösa lastbilsdäck (upp till 13 tum breda) 
 

De slanglösa lastbilsdäcken är monterade på fälgar 
med nedsänkt centrum och konisk bas. Det är möjligt 
att demontera dessa däck enbart med tryck, med rätt 
smörjning (fig. 5.2-1). 

1. 
Ta bort alla hjulvikter från fälgen. 
Ta bort ventilen och töm däcket på luft. 

2. 
Placera däckavdragaren eller den slanglösa rullen 
(tillbehör) enligt bild 5.5 och bild 5.6. 

FÖR ATT BRYTA DÄCKFÄSTET  
ANVÄND ENDAST DE ANORDNINGAR SOM VISAS. 

3. 
Lyft eller sänk chucken så att däckavdragarskivan eller 
den slanglösa rullen förblir nära fälgkanten. Vrid 
chucken moturs och för samtidigt verktygshållarens 
vagn stegvis inåt för att demontera däcket. 

Fortsätt att vrida chucken och smörj däckkanten och 
fälgen rikligt med ett godkänt smörjmedel. 

ANVÄND ENDAST SPECIFIKA SMÖRJMEDEL  
FÖR DÄCK OCH FÄLGAR.  

GODKÄNDA SMÖRJMEDEL INNEHÅLLER INTE 
VATTEN, PETROLEUMPRODUKTER/KOLVÄTEN  

ELLER SILIKON. 

4. 
Höj verktygshållararmen till viloläge. 

5. 
Skjut in verktygshållararmen helt. Sänk ner armen och 
lås fast den. 
För verktyget i kontakt med den inre vulsten. 

6. 
Bryt av den inre vulsten enligt beskrivningen i punkt 3 
ovan.  
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7. 
Fortsätt att rotera chucken och flytta 
verktygshållarvagnen utåt tills vulsterna har lossnat från 
fälgen (Fig. 5.2-4 och Fig. 5.2-5) 

STÅ ALLTID I EN SÄKER POSITION I FÖRHÅLLANDE TILL 
HJULET FÖR ATT UNDVIKA SKADOR  

OM HJULET AV MISSTAG SLÄPPER OCH FALLER UR. 

SÄKERSTÄLL ATT DEN YTTRE FÄLGDÄCKET GLIDER IN I  
DROP CENTER MITT MOT VERKTYGET, ANNARS ÄR 

DEMONTERINGEN OMÖJLIG (Fig. 5-9). 

8. 
Gå fram till däckets framsida och håll fast det med båda 
händerna under den sista delen av demonteringen för 
att förhindra att däcket faller eller rullar iväg 
okontrollerat (Fig. 5-10).  
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5.2 Montering av slanglösa lastbilsdäck (upp till 13 tum breda) 
 

1. 
Smörj rikligt hela fälgens insida och däckkanterna. Fäst 
monteringsklämman (Fig. 5-11) på fälgens yttre fläns med 
ventilen i 11-läget och klämman i 12-läget. 

Om fälgen är tillverkad av en lättmetall legering kan det 
hända att fälgens form inte tillåter att standard-
monteringsklämman fästs.  
Använd i så fall monteringsklämman för lättmetallfälgar 
(tillval). Klämman kan användas enligt bild 5-12 eller 5-13. 

2. 
För ner chuckarmen helt. Rulla däcket på fotplattan och häng 
det på monteringsklämman (Fig. 5-14). 

AV SÄKERHETSSKÄL, NÄR DU ANVÄNDER KROKVERKTYGET,  
ÄR DET FYSISKT OMÖJLIGT ATT ANVÄNDA  

VERKTYGSLÅSPINNEN (1, fig. 5-1). 

3. 
Lyft chuckarmen och placera monteringskroken eller den 
slanglösa rullen cirka 1,5 cm (½”) inåt från fälgkanten och 
cirka 1,5 cm (½”) från fälgkanten (Fig. 5-15). 

Monteringsklämman befinner sig ungefär i 11-läget. 

ANVÄND INTE CLINCHLOSSARSKIVAN  
FÖR ATT MONTERA DÄCK. 

ANVÄND ALDRIG HANDKRAFT  
FÖR ATT HÅLLA FAST DÄCKET PÅ FÄLGEN. 

4. 
Vrid chucken medurs tills däcket är helt monterat (Fig. 5-16). 

SE TILL ATT DEN YTTRE DÄCKFÄSTET SÄNKER SIG NER I 
DROP CENTER NÄR KLÄMMAN BEFINNER SIG MITT MOT 

VERKTYGET (Fig. 5-17).  
STOPPA CHUCKEN INNAN ETT HELT VARV HAR GJORTS FÖR 

ATT UNDVIKA ALLVARLIGA SKADOR PÅ 
MONTERINGSKLÄMMAN OCH FÄLGEN. 

PUMP INTE UPP DÄCKET PÅ MASKINEN. DENNA MASKIN ÄR 
INTE EN PUMPANORDNING. 

FÖR UPPBLÅSNING, PLACERA HJULET I EN GODKÄND 
FÄSTANORDNING FÖR UPPBLÅSNING (I USA, SE O.S.H.A.-

FÖRESKRIFTERNA OM KORREKT SERVICE AV LASTBILSHJUL 
OCH FÄLGAR). 
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5.3 Demontering av dubbel- och supersingel-slanglösa 
lastbilsdäck (över 13 tum breda) 
 

FÖR DENNA ÅTGÄRD KRÄVS MONTERINGS-
/DEMONTERINGSVERKTYGET. 

ANVÄND ENDAST DE ANGIVNA ANORDNINGARNA. 

1. 
Lossa däckkanten enligt beskrivningen i punkt 5.2, 1–5.2, 6.  

2. 
För denna typ av däck är det inte möjligt att demontera 
båda vulsterna samtidigt enligt beskrivningen i punkt 5.2, 7. 

Sätt in kroken på monterings-/demonteringsverktyget 
mellan vulsten och fälgen. 

3. 
Lyft uppspänningsarmen tillräckligt för att frigöra kroken  
2–3 cm (1–1 1/2 tum) från fälgflänsen. För monterings-
/demonteringsverktyget utåt. Detta gör att du kan placera 
den långa stången mellan vulsten och fälgflänsen för 
nödvändig bändning (Fig. 5-18). 

4. 
Vrid chucken moturs tills den yttre vulsten är helt 
demonterad (Fig. 5-19). 

5. 
Demontera den inre vulsten med vulstbrytarskivan, enligt 
beskrivningen i #5.2, 7. (Fig. 5-20). 
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5.4 Montering av slanglösa duplex- och super single-däck 
för lastbilar (över 13 tum breda) 
 

1. 
Häng däckets inre vulst på monteringsklämman (Fig. 5-21). 

2. 
Placera monteringskroken ca 3/4” (1,5 cm) inåt från 
fälgkanten och 1/2” (1 cm) bort i radiell riktning. Vrid 
chucken medurs. Normalt räcker det med mindre än 1/4 
varv för att montera den första vulsten (Fig. 5-22). 

3. 
Sätt tillbaka monteringsklämman på fälgflänsen med 
ventilen efter monteringsklämman, i enlighet med 
rotationsriktningen (1, fig. 5-22). 

4. 
Vrid chucken medurs tills däcket är helt monterat. 

Se till att den yttre vulsten sjunker ner i drop center när 
klämman befinner sig mittemot monterings-
/demonteringsverktyget (Fig. 5-23, 5-24). 

ANVÄND ALDRIG HANDKRAFT FÖR ATT  
HÅLLA DÄCKET FAST I FÄLGEN. 

STOPPA CHUCKEN INNAN ETT HELT VARV HAR GJORTS FÖR 
ATT UNDVIKA ALLVARLIGA SKADOR PÅ 

MONTERINGSKLÄMMAN OCH FÄLGEN. 

PUMP INTE UPP DÄCKET PÅ MASKINEN.  
DENNA MASKIN ÄR INTE EN PUMPANORDNING. 

FÖR UPPBLÅSNING, PLACERA HJULET I EN GODKÄND 
FÄSTANORDNING FÖR UPPBLÅSNING (I USA, SE O.S.H.A.-
FÖRESKRIFTERNA OM KORREKT SERVICE AV LASTBILAR, 

HJUL OCH FÄLGAR). 
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5.5 Demontering av däck från flerdelade fälg-/hjulkonstruktioner 
 

Flerdelade fälg-/hjulkonstruktioner kan bestå av två eller 
flera delar (Fig. 5-25). 

1. 
Ta bort alla hjulvikter från fälgen. Ta bort ventilspindeln 
eller ventilkärnan och töm däcket på luft. 

SÄTT I VERKTYGETS LÅSPINN (1, fig. 5-1) INNAN DU 
ANVÄNDER SKIVVERKTYGET PÅ FÄLGHJUL. 

2. 
Placera verktyget nära fälgkanten (Fig. 5-26). När låsringen 
sitter fast i vulsten (på O.T.R.-däck) för att få den att bryta 
vulsten är det nödvändigt att hålla fast den mot fälgen 
med lämplig klämma #EAA0329G13A (på begäran). 

3. 
Vrid chucken moturs och bryt vulsten enligt beskrivningen 
i #5.2, 1.-5.2, 3. Smörj inte. 

4. 
För att ta bort låsringen, kläm fast ena kanten med lämplig 
stång och placera vulstbrytarskivan enligt fig. 5-27. 

5. 
Vrid chucken medurs (eller moturs) tills låsringen är helt 
borttagen. 

INGEN FÅR STÅ FRAMFÖR HJULET  
NÄR LÅSRINGEN AVLÄGSNAS 

LÅSRINGEN KAN VARA SPÄND MED TILLRÄCKLIG 
ELASTISK ENERGI FÖR ATT SLUNGAS  

FRÅN SIN PLATS. 

FLYTTA BORT ALLA NÄRVARANDE PERSONER OCH  
STÅ PÅ EN SÄKER PLATS I FÖRHÅLLANDE TILL HJULET 
FÖR ATT UNDVIKA FARA FRÅN FLYGANDE FÖREMÅL. 

Fortsätt att demontera alla komponenter på fälgen 
manuellt eller med clinchlossaren. 

6. 
Var noga med att inte skada ventilen när du bryter den inre 
vulsten (Fig. 5-28).  
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5.6 Montering av däck på flerdelade fälg-/hjulkonstruktioner 
 

1. 
Rulla däcket på fotplattan (slangen och fliken måste sitta 
på plats). 

OBS: O.T.R.-DÄCK OCH FÄLGAR ÄR MYCKET TUNGA  
OCH ETT LYFTVERKTYG FRÅN UTSIDAN KAN BEHÖVAS. 

Endast för slangtyper: placera ventilen i 12-läget för 
enklare montering. 

2. 
Skjut på däcket på fälgen med hjälp av däckavdragaren, 
om det behövs. 

3. 
Montera alla monteringskomponenter. 

4. 
Sätt in ena kanten av låsringen i sitt spår och slutför 
monteringen med clinchlossaren. 

Håll fast fälgkanten i sitt läge med en stång under den 
inledande monteringsfasen (Fig. 5-29). 

PUMP INTE UPP DÄCKET PÅ MASKINEN.  
DENNA MASKIN ÄR INTE EN PUMPANORDNING. 

FÖR UPPBLÅSNING, PLACERA HJULET I EN GODKÄND 
UPPBLÅSNINGSANORDNING (I USA, SE O.S.H.A.-

FÖRESKRIFTERNA OM KORREKT SERVICE AV LASTBILAR, 
HJUL OCH FÄLGAR). 
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5.7 Demontering av hjul 
 

SÄKER DEMONTERING AV: 
HELA HJULET ELLER ENDAST FÄLGEN 

1. 
Centrera den flyttbara plattan under hjulet (eller endast 
fälgen). 

2. 
Använd kommandot för att sänka hjulet tills det vidrör plattan. 
För enbart fälgen, flytta den nära utan att vidröra plattan. 

OBS: OM HJULET ÄR SÄRSKILT TUNGT 
ANVÄND EN LYFTANORDNING FÖR ATT HÅLLA DET VERTIKALT 

(GAFFELTRUCK, LYFT, M.M.). 

3. 
Håll hjulet i vertikalt läge och lossa sedan låsmuttern. 

4. 
Ta bort fixeringsverktyget och rör sedan utåt för att flytta den 
rörliga skivan bort från spindeln. 

5. 
Ta bort hjulet genom att rulla eller lyfta det från skivan med 
verkstadslyften.  
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6.0 Underhåll 
 

INNAN DU PÅBÖRJAR NÅGON UNDERHÅLLSÅTGÄRD  
SE TILL ATT INGET HJUL ÄR MONTERAT PÅ CHUCKEN OCH 

ATT MASKINEN ÄR FRÅNKOPPLAD FRÅN ELNÄTET 

1. 
Smörj alla punkter som är försedda med smörjnippel en 
gång i månaden (Fig. 6-1). 

2. 
Kontrollera oljenivån i hastighetsreduceraren en gång i 
månaden  
(Fig. 6-2).  

 

Obs: Chuckarmen ska placeras horisontellt innan 
kontrollen utförs. 

 

OLJAN MÅSTE BYTAS UT HELT VARJE ÅR. 

 

Använd ett syntetiskt smörjmedel för reduktionsväxlar, 
t.ex.: SAE 85W/90. 
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3. 
Kontrollera hydrauloljenivån en gång i månaden. (Fig. 6-3) 

 

Obs: Utför kontrollen med alla maskincylindrar stängda. 

 

För att uppnå detta läge ska du placera delarna enligt 
nedan. 

• Vridbordets arm sänkt 
• Vridbordet stängt 
• Verktygshållarvagnen till höger 

 

Om nödvändigt, lägg till: 

ESSO: Nuto H 46 
SHELL: Tellus olja 46  
TOTAL: Azolla 46 

Oljebyte krävs inte. 

 

4. 
Rengör chuckens käftar med en stålborste en gång i veckan. 

Obs: Byt ut slitna eller skadade käftar. 

5. 
Byt ut lättmetallfälgskydden om de är slitna eller skadade.  

6. 
Rengör och smörj verktygshållararmens glidstång (1, fig. 6-
4) en gång i månaden. 
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7.0 Felsökning 
 

Om ett problem uppstår med den pneumatiska elektriska däckbytaren, gå vidare 
i följande ordning för att lösa problemet: 

1. Tänk igenom de senaste stegen. 
Arbetade du enligt manualen? 
Fungerade balanseringsmaskinen som beskrivet och förväntat? 
 

2. Kontrollera balanseringsmaskinen enligt listan i detta kapitel. 
 

3. Kontakta din lokala återförsäljare eller Accuturn för teknisk support. 

 

Formatet för detta avsnitt är: 

Problem 

1. Möjlig orsak nr 1 
• Möjlig(a) lösning(ar) 

2. Möjlig orsak nr 2 
• Möjlig(a) lösning(ar) 
 
 

Pumpmotorn roterar men inga hydrauliska rörelser fungerar. 

1. Den automatiska brytaren är avstängd. 
• Koppla bort maskinen från elnätet. Öppna den elektriska styrenheten. 
Återställ brytaren. 

2.  En säkring i lågspänningsdelen har gått. 
• Öppna elskåpet och kontrollera den automatiska brytaren och 
lågspänningssäkringarna. Återställ brytaren eller byt ut säkringarna vid 
behov. 

DENNA ÅTGÄRD FÅR ENDAST UTFÖRAS AV KVALIFICERAD PERSONAL. 

3. Transformatorn är utbränd. 
•   Kontakta ett auktoriserat servicecenter för hjälp. 
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Pumpmotorn roterar inte men chuckmotorn fungerar normalt. 

1.  Den termiska säkerhetsbrytaren som skyddar hydraulmotorn är/har 
aktiverats. 
• Koppla bort maskinen från elnätet. Öppna elskåpet och återställ den 
termiska säkerhetsbrytaren. 

DENNA ÅTGÄRD FÅR ENDAST UTFÖRAS AV KVALIFICERAD PERSONAL. 

 

  

 

Den termiska brytaren som skyddar pumpmotorn aktiveras mycket lätt. 

1) Eluttagets kablar är inte korrekt anslutna 
• Kontrollera eluttaget 

2) Spänningen i elnätet är för låg. 
• Kontrollera spänningen i elnätet. 

DENNA ÅTGÄRD FÅR ENDAST UTFÖRAS AV KVALIFICERAD PERSONAL. 

 

 

 

Strömbrytaren löser ut mycket lätt. 

1) Ledningarna till eluttaget är inte korrekt anslutna 
• Kontrollera eluttaget 

2) Maskinen står inte stadigt på golvet. 
• Kontrollera att maskinen är ordentligt fastskruvad i golvet. 

3) Elskåpet är inte ordentligt fastsatt. 
• Fäst elskåpet ordentligt. 

4) Spänningen i elnätet är för låg. 
• Kontrollera spänningen på elnätet. 

DENNA ÅTGÄRD FÅR ENDAST UTFÖRAS AV KVALIFICERAD PERSONAL. 
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Transformatorns säkringar går lätt. 

1) Kortslutning i den elkabel som ansluter den bärbara styrenheten till 
elskåpet. 
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för hjälp. 

 

 

Chucken håller inte fast skivan ordentligt. 

1) Tänderna på chuckbackarna är fulla av smuts eller slitna. 
• Rengör chuckbackarnas tänder med en stålborste. 

2) Skydden för lättmetallfälgar är skadade eller slitna. 
• Byt ut skydden för lättmetallfälgarna. 

3) Backventilen eller fördelaren på chuckcylindern läcker olja. 
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för hjälp. 

 

 

Hastighetsreducering av de hydrauliska rörelserna. 

1) Låg hydrauloljenivå 
• Fyll på olja 

2) Hydraulkretsen är delvis igensatt 
• Kontakta auktoriserad serviceverkstad. 

3) Hydraulpumpen är skadad 
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter. 

 

7.1 Kundservice 
Svensk återförsäljare 

SUN Maskin & Service AB 
Lovartsgatan 8 
652 21 Karlstad 

Växel: 
054 – 85 00 75 
info@sunmaskin.se 

Eftermarknad & service: 
054 – 85 55 92 
service@sunmaskin.se 

Reservdelar & tillbehör: 
054 – 85 55 91 
reservdel@sunmaskin.se 

mailto:info@sunmaskin.se
mailto:service@sunmaskin.se
mailto:reservdel@sunmaskin.se
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8.0 Avfallshantering 
När du bestämmer dig för att göra dig av med enheten ska du kontakta din 
återförsäljare för en offert eller för att få information om de avfallsbestämmelser 
som gäller för enheten. 

8.1 Anvisningar för avfallshantering i EU-länder 
För avfall från elektrisk och elektronisk utrustning  

När du kasserar enheten vid slutet av dess livslängd måste du: 

1) INTE kasta utrustningen som hushållsavfall, eftersom separat insamling 
är obligatorisk. 

2) Fråga återförsäljaren om godkända insamlingsställen för regelbunden 
avfallshantering. 

3) Följ standarderna för korrekt avfallshantering för att förhindra potentiella 
effekter på miljön och människors hälsa. 

 

Denna symbol anger att separat insamling av avfall från 
elektrisk och elektronisk utrustning är obligatorisk vid 
skrotning. 
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9.0 Bilagor 
Detta kapitel innehåller ytterligare information om enheten. 

Om hänvisning görs till enhetens exakta konfiguration, observera att den exakta 
konfigurationen kan skilja sig åt i ditt land. Se orderbekräftelsen för uppgifter. 

Bilaga: Installationsanvisningar 
Detta avsnitt beskriver installationskrav, installationsprocedurer och kontroller. 

 

 

i. Installationskrav 
 

INSTALLATIONEN FÅR ENDAST UTFÖRAS AV 
KVALIFICERAD PERSONAL OCH INOM RAMEN FÖR DE 
ANVISNINGAR SOM ANGES I DENNA MANUAL. 

Installera maskinen i ett täckt och torrt utrymme. 

Installationen av maskinen kräver ett fritt utrymme på 
minst 3500x3500 mm (Fig.i-1).  

Se till att användaren från arbetsplatsen har fullständig 
sikt över hela maskinen och omgivningen. Användaren 
ska förbjuda närvaro av obehöriga personer och föremål 
som kan utgöra en risk i detta utrymme. 

Maskinen ska installeras på ett horisontellt golv, helst jämnt.  
Installera inte maskinen på ett sjunkande eller ojämnt golv. 

Om maskinen installeras på ett upphöjt golv måste golvet ha en bärförmåga på 
minst 10 000 N/m² (1 000 kg/m² eller 220 lbs/ft²). Maskinen måste fästas i golvet 
genom de hål som finns i skåpet. 

Expansionskruvar 12x120 mm ska användas. 

Borra 12 mm hål i golvet i linje med hålen i skåpet. 

Placera pluggarna i de hål som borrats i golvet och flytta maskinen så att hålen i 
skåpet ligger i jämnhöjd med hålen i golvet. Dra åt skruvarna med 70 Nm (51 
ftxlbs). 
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ii. Instruktioner för vagn – Instruktioner för borttagning av vagn – 
Flyttning av maskinen 
 

Transportinstruktioner 

Maskinen är förpackad i en trälåda av lämplig hållfasthet. Lådan är monterad på 
en pall. 

Hantering av maskinen måste ske med lämplig lyftanordning (gaffeltruck) (Fig. ii-
1). 

 

Instruktioner för uppackning 

Packa upp maskinen och var försiktig när du skär av plastbanden eller vid andra 
moment som kan vara farliga. 

Efter att lådan har tagits bort, kontrollera om det finns några synliga skador på 
maskinen och dess komponenter. 

Vid tveksamheter, kontakta kvalificerad personal för hjälp. 

Förpackningsmaterialet (plastpåsar, styrenplast, spikar, skruvar, trä etc.) måste 
kasseras på rätt sätt. Lägg ovan nämnda material i en sopbehållare och kasta det 
enligt lokala bestämmelser. 

ANVÄND ALLTID HANDSKAR NÄR DU PACKAR UPP MASKINEN  
FÖR ATT FÖRHINDRA REPOR ELLER SKAVSÅR PÅ GRUND AV  

KONTAKT MED FÖRPACKNINGSMATERIAL. 

 

Flyttning av maskinen 

Om maskinen ska flyttas från en arbetsplats till en annan, gör så här: 

Koppla bort maskinen från elnätet. 

Ta bort alla föremål från skåpets ovansida och skivspelaren som kan falla ned 
under förflyttningen och utgöra en fara. 

Gör som beskrivs i avsnitt iii.  
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iii. Installationsprocedurer 
 

För att installera maskinen, gör så här: 

A. 
Innan maskinen lyfts upp ska du kontrollera att chucken 
är helt stängd, att chuckarmen är nedsänkt och att 
chuckhållararmen och verktygshållararmen befinner sig i 
det läge som anges i fig. iii-1. 

B. 
Ta bort skruvarna som fäster maskinen vid pallen.  

C. 
Lyft maskinen endast med de två lyftöglorna med ett 
bälte eller rep av lämplig längd och styrka (3000 mm (10 
ft) och en kapacitet på 1000 kg (2200 lbs) (fig. iii-1). 

ANVÄND INTE METALLREP FÖR ATT LYFTA MASKINEN. 

D. 
Håll i maskinen enligt bilden (Fig. iii-1). 

E. 
Lyft maskinen enligt fig. iii-1. 

Använd inte metallrep för att lyfta maskinen. 

SVÄNG INTE MASKINEN NÄR DEN LYFTS. 

KLIPP INTE AV KABELN TILL FJÄRRKONTROLLEN NÄR DU 
SÄNKER NER MASKINEN TILL MARKEN. 
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Elinstallation 

INSTALLATIONEN FÅR ENDAST UTFÖRAS AV 
KVALIFICERAD PERSONAL OCH INOM RAMEN FÖR DE 

ANVISNINGAR SOM ANGES I DENNA MANUAL. 

Kontrollera på maskinens typskylt att strömkällans 
elektriska specifikationer överensstämmer med 
maskinens. 

De elektriska specifikationerna är tydligt angivna på en 
etikett i änden av elkabeln (Fig. iii-2). 

Innan maskinen ansluts till strömkällan, kontrollera att 
elnätet har ett effektivt jordningssystem. 

OBS: Eluttagets installation måste kontrolleras av en 
behörig elektriker innan däckbytaren ansluts. 

Anslut maskinens elkabel med en godkänd kontakt.  

OBS: Den gula med gröna tråden i sladden är 
jordledaren. 

ANSLUT ALDRIG JORDLEDAREN TILL  
EN STRÖMFÖRANDE ANSLUTNING. 

VARNING: LÄGG ALDRIG STRÖMKABLAR PÅ GOLVET, 
OM DE INTE SKYDDAS AV ETT  

GODKÄNT SKYDD. 

Kontrollera att strömförsörjningen har en automatisk 
brytare med en differensström på 30 mA. 

Elmotorn fungerar inom ett brett spänningsområde 
(plus 10 % – minus 7 %) och frekvensområde (50 eller 
60 Hz) och har en isoleringsklass som är lämplig för 
varma och fuktiga klimat. 
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iv Testförfaranden 
Kontroll av motorns rotation 

När maskinen är ansluten, starta den med ON/OFF-knappen. 

Se till att pumpens rotationsriktning är densamma som den som anges av pilen 
på motorkåpan. Om så inte är fallet, byt plats på två fasledningar på kontakten 
(dvs. byt plats på den bruna och den blå ledningen). 

SKADOR ORSAKADE AV ATT OVANSTÅENDE INSTRUKTIONER INTE FÖLJS SKA 
INTE LÄGGAS PÅ TILLVERKAREN OCH MEDFÖR ATT GARANTIEN UPPHÄVS. 

 

 

v Instruktioner till operatören 
(Följande gäller endast om enheten installeras av en servicetekniker) 

• Visa operatören hur man slår på och stänger av enheten. 
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Meddelande:   Informationen i detta dokument kan ändras utan föregående meddelande. 
Hofmann   lämnar inga garantier avseende denna dokumentation. Hofmann   ansvarar inte för 
eventuella fel i dokumentet eller för indirekta skador i samband med leverans, prestanda eller 
användning av detta material. 
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